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Badarságok gyűjteménye.
S i e g e d, jul. 13.

Elavult törvények helyett újakat 
csinálni, ez volna egyik föladata az 
országgyűlésnek és első sorban a 
kormánynak, mely a javaslatokat 
előterjeszti. Úgy értve természetesen 
a dolgot, hogy a miniszterek köz
vetlen meggyőződést és tájékozást 
szerezvén egyes törvényeink hiányos
ságáról, a változott viszonyokhoz, 
igényekhez és érdekekhez szabják 
reformjaikat.

De bizony nem igy történik, és 
különösen nem igy történik tizenegy 
esztendő óta, amióta tudniillik Tisza 
Tisza Kálmán kormányozza az országot. 
Ezzel a kormányzással kezdetét vette 
ugyan az uj törvények tömeges al
kotása, hanem ezek a rohamos so
rozatban következő törvények túl
nyomóan rosszabbak a régieknél és 
a hozzájuk kötött várakozásoknak 
távolról se felelnek meg a gyakor
latban.

Egész általánosságban mondjuk 
ezt, mert alig képez kivételt egy
két törvényczikk. A többi, az az 
óriási törvényczikk-tömeg, mely ter
jedelmére egész könyvtárt tesz ki, 
szomorú gyűjteménye a tévedések
nek, a végzetes hibáknak, a vissza
esésnek, reakcziónak és ami legszo- 
morubb: a kormányon ülő magyar 
államférfiak megfeledkezésének a nem
zet iránt tartozó kötelességeikről.

Megdöbbentő tanulmány az, ha 
végig tekintünk a Tisza-aera tör
vény-alkotásain. Kétségbeejtő e ta-

Tárcza.
Légyott a huzatért múzeumban.

Igen, légyottom volt a múzeumban ! 
Emlékezzél csak vissza, barátom, mi ked
vesen vette ki magát a nemzeti színház 
Molnárnéja ama merev szoboralakok kö
zött, mint „nagyon szép asszony. “ (Lásd 
a hasonczimü vígjátékot.) Nos, tudsz-e 
valami kecsesebbet képzelni ?

ügy van ! Nekem a múzeumban volt 
a legutolsó találkám, csakhogy a fővárosi 
mütárlat márványistenei helyett egy desz 
kabódé oivatag viaszalakjai szemlélték 
irigy szemekkel, mint húz dunk árnya
ikba, hogy az ö kegyes oltalmuk alatt. ..

No de kezdem elölről. Még egészen 
idegen voltam e városban, midőn egy 
szép leánynyal megismerkedtem. Nevez
zük Margitnak. Mondhatom, kedvesebb 
Útmutatót. nem választhattam volna ma
gamnak e zagyva, rideg háztömkelegben, 
— ami körülbelül azt jelenti, hogy égtem 
a vágytól, miként ö mutogassa meg ne
kem ezután a jövő . . . vagy mit is be
szélek : a város nevezetességeit.

A dolog úgy esett, hogy vele egy 
közös folyosón lakott egy fiatal barátom, 
akit ennélfogva rajongó természetemtől 
telhetöleg sűrűn látogattam meg és hogy 
formája is legyen a dolognak: mindany- 
nyiszor leemeltem a falon függő vikardo- 
kat, poziturába helyeztem az én kegyet
lenül szabódó elefánt-barátomat és össze
mértük a fegyvereket, mint akik valami 
„nevezetes^ dologra készülnek. A manő
ver sikerült, a fegyverek rémes zaja 
csakhamar kizörrentette a bokorból — 
a szép szomszéd leányt.

És folyt, folydogált a dolog a lehető 
legrendesebb mederben és partok között. 
Imitt-amott egy szende parti virág, mely 
a viz tükrén tarkálott, majd egy-egy zá-

nulmánynak eredménye. Mert az 
tűnik ki belőle, hogy több mint 
egy évtized alatt folyvást végzete
sebb tevékenységet fejtett ki a mi
niszterelnök engedelmes pártja. Nem 
elég, hogy gazdaságilag tönkretette 
az országot a közös költségek föl
emelése, az öngyilkos budgetek 
megszavazása, az államjószágok el- 
prédálása, a status-adósságok iszo
nyú megnövelése és a közadók el- 
viselhetlenségig való fokozása által. 
Mindezek mellé a kormány elnök 
pártja még a törvényhozás munká
jában is vétett a nemzet érdekei el
len rendszeresen és következetesen.

Hiszen csak a legutóbbi ülés
szak is gyászos bizonyságot tesz 
erről. Akár a népfölkelési törvényt 
nézzük, akár a közigazgatásit, min- 
denik egy-egy monstruma a. tör
vényalkotásnak. Ez se, az se illik 
az ország viszonyainak és érdekei
nek keretébe. Ez is, az is rosszabbá 
teszi a helyzetet a népre, melynek 
jólétével, boldogságával, megelége
désével oly igen-igen keveset törő
dik a jelenlegi kormány.

Még a nyomdafesték se száradt 
meg ezeken a törvénykönyveken, 
már is elavultak, már is túlélték 
magukat. Még végrehajtás alá se 
kerültek ezek a törvények, már is 
a megbotránkozás hangján beszélnek 
intézkedéseikről szerte az országban, 
párt- és osztály-különbség nélkül 
mindenütt.

Hat nem csoda igazán, hogy az 
ilyen törvény-alkotás visszavezet az 
uj törvényalkotásra. Nem csoda, hogy 

tony, melyek fölött mindannyiszor halk 
csobbanással futottak el a kristálytiszta 
habok, anélkül, hogy valaha eszükbe ju
tott volna más irányt vagy valamivel 
gyorsabb folyást venniük.

Ott kezdem az elején. Ábrándoztam, 
sóhajtoztam. Meginvitáltam szerény hajlé
komba a holdvilágot; elbolyongtam éber 
és pislogó szemekkel nyitott ablak és zárt 
ajtó előtt; kerestem piaczon és virágke
reskedésben balzsamos virágillatot és e 
közben — el ne árulj az ég szerelmé
ért ! — megírtam egy ládafia verset . . .

Aztán .... hát lehetett e még to
vább is mennem ? Nem volt elég a sze
relemnek ennyi ősjogu üteg, hogy vele 
akár egy Donna Dianna szivét megostro
moljam?

Oh de mit használt mindez ? Ö érzé
ketlen maradt.

Ha köszöntem neki, láttam, hogy ő 
azt a feltűnő nyájasságot csak színleli, 
ha beszéltem vele, szavaiból kiérzett a 
legridegebb közöny; ha néha megszorí
totta kezemet, egy bizonyos ideges rán- 
gást vettem észre rajta ; ha felszólított, 
hogy látogassam meg, látszott, milyen 
kegyetlen, iróniát rejteget ajkának bal 
szegletében.

Oh nekem nagyon jó szemeim van 
nak 1

Elefánt barátom váltig vigasztalt és 
ezer módon igyekezett bebizonyítani, hogy 
mindez nem egyéb, mint puszta képzelő
dés. Mit tudta ő ?

Oh, nekem nem volt más tenni va
lóm, mint haza menni, a fejemre vonni 
— négyszeresre hajtva — a plaidemet, 
rákönyökölni a rozoga asztalra és ön- 
kinzó őszinteséggel vallani meg önmagám
nak, hogy nagyon, de nagyon bo'dogta- 
lan vagyok.

Belátod, barátom, hogy ilyen re
ménytelen helyzetben kétségbe kellett 
volna esnem, ha egy véletlen körülmény

ami törvényeket kormányzása elején 
hozatott Tisza Kálmán, azok helyett 
most már újakat terjeszt elő.

így történik az ügyvédi rendtar
tással, melynek megfej elését Fabiny 
Teofil igazságügyi miniszter első 
föladatai egyikének tekinti. Egy év
tizedet se ért az ügyvédi rendtartás, 
már is tarthatatlan. Mert az volt 
már akkor is, mikor készült, mert 
szerkesztésében és tárgyalásában a 
fejbólintó többség nem engedte ér
vényre jutni a jobb irányt.

Mikor az ügyvédi rendtartás ké
szült, fölzudult ellene az egész köz
vélemény, fölzudult különösen a kar, 
melyet kiválóan és közvetlenül ér
dekelt. Hanem ez csöppet se feszé
lyezte az akkori igazságügyminisz
tert, nem feszélyezte a kormányel
nököt. Ők mentek a maguk utján, a 
maguk badarságaiból nem engedve 
egy jottát se. A jó többség pedig 
helybenhagyta a badarságoknak 
szakaszokba foglalt gyűjteményét és 
azt mondta azokra: ime, ezt úgy 
hívják: ügyvédi rendtartás.

Tíz esztendő kellett rá ime, hogy 
ugyanaz a kormány elnök beismerje, 
mennyire igaza volt a bírálatnak, 
mert az ügyvédi rendtartás csakugyan 
nem ér egy hajitó fát.

És i yen kormányéinak alatt jog
gal kérdhetjük, többet fog-e érni az 
uj, melyet Fabiny készíttet? Nem-e 
érvényesül majd ebben is a kor
mány végzetes iránya, hogy minél 
újabb a törvény, annál reakezióná- 
riusabb ?

Annyi már is bizonyos, hogy a 

hirtelen más irányba nem tereli figyel
memet.

Egy este ugyanis nekem ront az 
utczán egy hordár és egy kis fekete an
gyallal berajzolt finom levélkét nyom a 
kezembe.

„Uram !
Gyakran láttam már önt és nem tu

dok ellent állni a vágynak, hogy önnel 
személyesen találkozzam. Egy nő, ki az 
örülésig szeret, kéri Önt, jelenjék meg 
szombaton pontban négy órakor a buza- 
piaczi múzeumban. Tehát bizonyos talál
kozásra — Alerta.“

íme egy érdekes ismeretlen, aki sze
ret engem I Tehát mégsem vagyok any- 
nyira szerencsétlen, istentől, embertől el
hagyatott teremtés, mint gondoltam, van 
még egy lény, aki érdeklődik irán
tam, sőt szeret, az örülésig szeret! Ez 
végre is, képes bárminő körülmények kö
zött felvidítani még a legnyomorultabb 
emberi is.

Beláthatod barátom, hogy daczára 
szivem másoldalu elfoglaltságának, a talál
kozás kikerülhetetlen.

De hát istenem, mi szépen hangzik is 
az : légy ott a múzeumban, harsogó verk
liszó mellett, rézbőrüek és krokodilok tár
saságában ! Aztán meg nézd csak milyen 
megnyerő külsejű levélke ezzel a fekete 
angyalkával, aztán meg ezek a vonások 
milyen kedves hanyagsággal s mégis fino
man vannak odavetve és — „Alerta!“

— Alerta! — Kétségtelen, valami 
nagyvilági menyecske lesz ! Úgy van, ki 
is lenne más, mint egy asszony, aki a 
múzeumban keres oltalmat egy otromba 
vén férj duzzogásai ellen.

Igen, a Nemezis szobránál foglak 
várni, szép Alerta I

Megvirradt az érdekes szombat. Mi
kor felébredtem, valami végtelen nehéz 
nyomást éreztem a mellemen, mintha va
laki boszuból taposna rajta. Ott láttam

megrendelt uj ügyvédi rendtartás 
még a legjobb esetben se. felelhet 
meg czéljának tökéletesen. Az ügy
védi rendtartás reformja szorosan 
összefügg az igazságszolgáltatás 
egyéb reformjaival, különösen a 
szóbeliség és közvetlenség kérdésé
vel és a felső bíróság megosz ásá- 
val, ezekről pedig egyelőre szó 
sínes, ezekkel még elméletben se 
foglalkozik az uj igazságügyi mi
niszter, és igy túlzás nélkül rá le
het mondani az uj ügyvédi rend
tartásra is, hogy megint csak 
foltozó munka lesz, aminő volt 
eddig minden alkotása a jubi
leumán is túljáró Tisza-kormány- 
nak.

No hát ez is egy neme az elő
relátó kormányzásnak, az igaz. Ti
sza Kálmán gondoskodik róla, hogy 
az utána jövő kormánynak dolga 
akadjon azoknak a képtelen törvé
nyeknek átalakításával, melyek úgy 
teremnek alatta, mint a subagallérról 
szokás mondani, — vadon.

A kolera Fiuméban. A minap meg
tartott közegészségügyi bizottsági ülésen 
szóba jött a közel álló tüzoltó-ünnepély 
ügye is, és ez alkalommal túlsúlyra 
vergődött az a nézet, hogy az ünnepély 
az idén alig lesz megtartható. 
A honvédlaktanya fertöztetve van és a 
közös hadseregbeli csapatok a kolera 
miatt nem fognak résztvenni a hadgya
korlatokban. József főherczeg, mint a hon
védség főparancsnoka, rendes jelentése
ket küldet magának a fiumei térparancs
nokságtól. Ezek szerint 1-től 4-ikéig ter
jedő jelentések szerint f. hó 1-én két 
honvéd betegedett meg ázsiai kolerában, 
ezek közül az egyig még az nap meg- 

magam előtt Margit képét sötét, bánatos 
tekintettel folyton szememre hányva a 
múzeumot, de én czinikusan fordítottam 
hátat neki. Nem létezett számomra többé 
ablak, holdvilág ; mindegyre csak azt az 
egyetlen bűvös képet színeztem ki el
mémben, ott a múzeumnak misztériumai 
között.

Három óra. Dobogó szívvel öltöm 
fel a kabátomat. Még egy futólagos pil
lantás a tükörbe, egy gondos rántás nyak
kendőmön és — megyek.

Zimankós téli nap van. A friss hó 
nagyokat roppant lábaim alatt és én bi
zonyos borzongással folytatom utamat, 
mint akinek a lelkiismerete nincs egészen 
rendben.

Bocsáss meg, Margit, pillanatnyi el
tévelyedésemért, én bizonynyal még min
dig tégedet szeretlek, csak hát egy kis 
kíváncsiság az egész. Meglátod, le fogom 
küzdeni az akadályokat, melyek tőlem 
elválasztanak, megfoglak ostromolni és 
valóságos gyönyörűség lesz az, mint fo
gok elkérkedni előtted, mint kis felesé
gem előtt, az én világraszóló hódításom
mal. No, egy kis ártatlan hiúság az 
egész I

A múzeumban vagyok. Aféle titok- 
szerű félhomály uralkodik, mely a kü
lönböző szobor-alakokat úgy tünteti fel, 
mint holmi sírból felkisértö szellemeket. 
Reszketek. Úgy vélem, hogy közöttük le
beg Margit szelleme is. — Nem! El tő
lem balga kisértés I

A kalandos ismeretlen úgy látszik, 
még nem jelent meg. A cziczeronén kí
vül egy árva élő lényt nem tudok felfe
dezni. Végre megmozdul a benyíló füg
gönye és belép rajta egy elfátyolozott nő
alak.

Kétségtelen, ez ö 1
Körülnéz, amint engem megpillant, 
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uhalt, a másik este felé jobban lett. 3-án 
5 honvéd betegedett meg, mig a polgár
ság közül 1-töl 4-ikéig hat ember halt 
el kolerában.

A belügyminiszter körrendeletileg 
utasította a törvényhatóságokat, — hogy 
okleveles orvosokat, a szigorló és végzett 
orvosnövendékeket a t. főorvos közben- 
jöttével mielőbb hívja fel, hogy azon esetre, 
ha a kolera tartamára járványorvosi mi
nőségben kiküldetni hajlandók, magukat 
haladéktalanul jegyeztessék fel s ezen 
jegyzék hozzá mielőbb felterjesztessék. A 
fővárosban ezen felhívás a kórházakban 
is körözendő. Az a kalmazandó járvány
orvosok közül az orvostudorok az oda- és 
visszautazási költség megtérítésén kívül 
rendszerint napi 6 irtot, sebészek és szi
gorlók pedig, úgyszintén a végzett növen
dékek az úti költségen kívül napi 4 írt 
dijat fognak nyerni.

A függetlenségi párt Aradon. Az 
aradi függetlenségi párt tegnap tartotta 
tisztújító közgyűlését, melyen Reicher 
Reicher Ferencz helyett, aki lemondott, M ü 11 e r 
Müller Károlyt választották meg pártelnöknek. 
A függetlenségi pártnak egyik legtekinté
lyesebb vidéki lapja, az „Arad és Vidéke” 
déke“ következőkép ír Müíler Károlyról : 
Müller Károly olyan] ember, akit teljes 
bizalommal látunk a függetlenségi párt 
élén. Megvan benne a pártvezér min
den tulajdonsága : a jelentékeny társadalmi 
állás, a kiváló intelligenczia, a teljes tájé
kozottság az aradi politikai, helyhatósági 
s társadalmi viszonyok tekintetében, a 
közügy szolgálatában jól kiérdemelt nép 
szerűség, a fáradhatlan munkabírás, a 
szónoki képesség s az érett meggyőző
dés mellett az az ifjúi lelkesedés az ügy 
iránt.

Tiltakozó franczia herczegek. A 
franczia trónkövetelők kiutasításának 
egyik érdekes utókövetkezménye az au- 
malei herczeg tiltakozása. Az aumalei 
herczeget (az Orleans-házból) nem utasí
tották ki Francziaországból, de k i t ö r ü 1- 
ték a hadsereg állományából. 
Ez ellen a herczeg az államtanácshoz 
felebbezett és egyidejűleg levelet 
intézett a köztársaság elnöké
hez Chantillyből e hó 11-ről, melyben 
ezeket Írja : „Ön engem ezelőtt három 
évvel minden ürügy és előzmény nélkül 
a legszigorúbb fegyelmi büntetésekkel 
sújtott. M hallgattam. Midőn ma a had
sereg állományából kitöröl, a hadse
reg alkotmányát sér ti, anélkül, 
hogy számba venné a háborúban szerzett 
jogczimeket. Miniszterei oly férfiakat súj
tanak, kikhez gáncs nem fér s kiket 
tiszteltté tesznek a hazának tett szolgála
taik és legendaszerü odaadásuk a haza 
iránt. Jogtanácsosaimra bízom, hogy vé 

alak! — Ez a tartás! — Különös sejte 
lem kapaszkodik agyamba.

Ez Margit! Igen ez Margit ! És te 
barátom, nem lelkendezel a meglepetéstől?

Dehogy nem lelkendeztem, kivált mi
kor Margit hozzám jött s oly hangon, 
mely remegett a visszafojtott nevetéstől, 
igy szólott:

— Alerta meggyőződött, hogy enge
delmes, hü lovagra talált.

Mosolyogni próbáltam, mely azonban 
távolról sem sikerült, megkísértettem fül
lenteni, ez jobban ment.

— Hagyja kérem, megismertem az 
írását. Eljöttem, hogy Alerta személyében 
Margittal találkozzam. Kisasszony, én itt 
kegyedre vártam egy oly szív lázas tü
relmetlenségével, aki . . .

Szépen belemelegedtem s azon pon
ton voltam, hogy vallomást teszek, mi
kor Margit a szemem közé nevetett.

— Ráismert az Írásomra? Ez hízelgő 
rám nézve, csakhogy nem igaz. Uram, 
nekem borzasztó csúf írásom van. Való
ságos szarkaláb betűk, kövér kis malacz- 
kákkal tarkázva. Azt a szépen irt levelet 
Lujza barátnőm irta, aki fogadott velem, 
hogy ön kalandhös csapodár, akitől jó 
óvakodni. Én nem hittem. Fogadtam és 
most . . . most látom, hogy semmi sem 
könnyebb, mint csalatkozni . . .

Ügyem tagadhatatlanul roszul állott, 
de megkísértettem kivágni magamat. Á 
szenvedélyesen tiltakozónak heves kar
mozdulatával léptem vissza, mintegy hát- 
ratántorodva a nehéz vád nyomása elől, 
egy másik kézmozdulattal, azt hiszem, az 
egeket akartam tanúként felhívni ártat
lanságom mellett és sikerült is — leütni 
az állványról egy agyagfigurát. A szobor 
darabokra tört. Az elösietö személyzet 
kezdte fölbecsülni a kárt, mig én magam
hoz térhettem.

delmezzék ügyemet, mely minden katona
tisztnek ügye. Mint a tábornoki kar leg- 
idösebbik tagjának, jogom van önt figyel
meztetni, hogy a katonai rangfokozatok 
az Ön hatalmi körén kívül es
nek. Maradok Orleansi Henrik, 
aumalei herczeg, tábornok. “ — A char- 
chartresi herczeg szintén az államtanácshoz 
felebbezett.

Aumale herczeg Grévyhez intézett 
levele nagy feltűnést kelt, és ennek foly
tán mindkét herczeget ki fog
ják utasítani. Erről már előbb is 
szó volt, mert őket is azzal vádolták, 
hogy propagandát űznek. De Freyczinet 
be akarta várni a herczegek további 
magaviseletét. Az említett levél most 
elég okot ád a kiutasításra.

Nord megyében, főleg Armentiéresben 
Cassagnac tegnap beszédet tartott, 
melyben a leghevesebben megtámadta a 
köztársaságot s egyetértést ajánlott a 
konzervativeknek. De midőn a gyűlés 
helyiségéből kilépett, a köztársaságiak 
kíméletlenül megtámadták. Mig barátai 
éljenezték, a köztársaságiak azt Kiáltották : 
„Le Cassagnac kal“ s kővel dobálták 
úgy, hogy egy közeli házba kellett mene 
külnie. Óriási zűrzavar támadt s több r e- 
revo1verlövés hangzott. A csendőrök 
nem voltak képesek a rendet visszaállí
tani. Egy csendőr kezén megsebesült. A 
ható.'ág táviratilag katonaságot kért, de 
mire a 200 katona megérkezett, a nyu
galom már helyre volt állítva. Öt elfoga- 
tás történt.

Cassagnac interpellácziót intéz a kor
mányhoz az armentiéresi ügyben.

Brisson Freyczinet miniszterelnökhöz 
ment és csodálkozását fejezte ki előtte a 
fölött, hogy a kormány az aumalei her
czeget, mihelyt annak levele tudomására 
jutott, ki nem utasította. Freyczinet azt 
válaszolta, hogy a minisztertanács holnap 
fogja az ügyet tárgyalni. Azt hiszik, hogy 
több balpárti képviselő fel fog ez ügyben 
szólalni.

Iskolai értesítők.
A rókusi népiskola értesítője a kö

vetkező általánosabb érdekű adatokat 
tartalmazza: Az iskola tiz osztályába 
(első fiú- és leányosztályok párhuzamo
sak) beíratott 709 tanuló, vagyis 72-vel 
kevesebb, mint a múlt tanévben. 
Ezek közt volt 687 helybeli és 12 vidéki. 
Előmenetel szerint: 73 kitűnő, 132 jeles, 
185 jó, 120 elégséges, 81 elégtelen. 
A vasárnapi tanulók száma 69 és pedig 
21 fiú, 48 leány.

A felsővárosi szt Györgyi népiskola 
adatai ezek : Tiz osztályba beíratott 753 
tanuló (420 fiú, 333 leány), kik közül | 
kimaradt 16, elköltözött 37, meghalt 8, , 
beteg volt 7, nem osztályozta-

— Oh, oh — sopánkodott a muzeum 
tulajdonosa — tárlatom legszebb darabja : 
a „platói szerelemé A fiatalabb publikum 
kedvencze, egy olasz mester remekműve 
— száznyolczvan forintomba került, — 
hanem isten neki! — harmincz forintnyi 
kárt magam elszenvedek — marad tehát 
százötvenforínt------- Oh, oh — legszebb 
darabom: a „platói szerelem^ !

Margit csaknem nevető görcsökbe 
esett, látva elszontyolodott ábrázatomat. 
És pedig sötéten, szemrehányóan tekintet
tem reá és hirtelen meglapult tárczámra.

Gondold meg, barátom, százötven 
forint egy kalandért, amely még hozzá 
nem is sült el !

Azt kérdezed, hogy mi lett a regény 
vége ?

Megfutottam és Margitot az agyag
képnél hagytam. Talán még most is ott 
kesereg a drága romok fölött, ha ugyan 
nem nevet, ami sokkal valószínűbb.

Fellegi Lajos.

Eladott menyasszony.
Angol regény. 88. folyt.

És suttogó hangon mondta el neki a 
nagy újságot és Sir Ralp, akinek már 
megelőzőleg annyi izgatottságon keresz
tül kellett esnie, azt az örömet, hogy Lyn- 
Lynwood-Hallnak örököse lesz, nem tudta el
viselni. Hátra esett székében. Másodszor 
is szélütés érte.

.... Mióta sir Ralphot másodszor 
is szélütés érte, sok minden megváltozott 
Lynwood-Hallban. Ennek következményei
ből sohasem tudott teljesen felépülni. 
Béna maradt és csak kis kocsiban vi
hették a parkba, de értelme, felfogása 
tiszta volt, 8 nejének fáradhatlan oda
adása, amit ápolásában tanúsított, béna- 

. ságát is elfelejthette vele. 

tott 41. Illetőségre nézve volt a tanulók 
közt 722 helybeli, 31 vidéki. Előmenetel 
szerint: 61 kitűnő, 182 jeles, 218 jó, 144 
elégséges, 39 elégtelen.

A mulasztások száma igen nagy. 
Mulasztó volt 698, összesen 12284 félnapi 
mulasztással, melyből igazolatlan 278. 
Megintés vagy büntetés végett 17 tanuló 
neve terjesztetett be a hatósághoz.

Az ismétlő iskolákba 71 fiú, 76 
leány, összesen 147 tanuló járt.

A zsidó népiskola értesitöje, Deutsch Samu 
Samu tanítónak egy értekezésével kez- 
dödis. „Az ének tanításáról a népis
kolában.u

Ez értesítő statisztikai adatai követ
kezők : A négy fiú és öt leány-osztályba 
beíratott összesen 515 tanuló, kik közül 
kimaradt 24, elköltözött 17, meghalt 6, 
vizsgát nem tett 6. Az osztályozott közt 
volt 114 kitűnő, 92 jeles, 102 jó, 78 
elégséges és 76 elégtelen. Különösen ki 
válik az ötödik leányosztály 
taneredménye, hol 25 növendék közt 12 
volt kitűnő, 4jeles, 4 jó, 2 elégséges 
és 3 elégtelen.

A szilléri sugárúti népiskola három 
fiú- és három leányosztályába beíratott 
238 fiú és 210 leánynövendék, mind
annyian helybeliek és magyar anyanyel
vűek. Előmenetel szerint volt az iskola 
növendékei közt 35 kitűnő, 95 jeles, 140 
jó, 99 elégséges, 21 elégtelen. Nem osz- 
tályoztatott összesen 60.

A mulasztások száma az idén, mint 
az értesítő constatálja, jelentékenyen több 
az 1884/5-ik tanévénél, mert mig a múlt 
tanévről 7298, addig a lefolyt tanévről 
9935 félnapi mulasztás van följegyezve, 
melyből igazolatlan maradt 66 félnap.

A mórai népiskola értesítője szerint 
a párhuzamos első fiúosztályba, aztán a 
2. és 3-ik fiú- és leányosztályokba beíra
tott 376 helybeli, 6 vidéki, összesen 382 
tanuló (245 fiú, 137 leány). Előmenetel 
szerint volt az osztályozottak között 27 
kitűnő, 54 jeles, 105 jó, 81 elégséges, 27 
elégtelen.

Mulasztásul 8689 félnapot jegyez föl 
az értesítő, melyből nem igazolta
tott 729 félnap.

Vasárnapi iskolába járt 30 fiú és 24 
leány.

Újdonságok.
■— Juliiig 13. —

— Az uj színház képei. A színház 
menyezetére való képek et ma délután 6 
óra felé Kállay Albert főispán P á 1 f y 
Pálfy Ferencz polgármester, Szluha Ágost 
főkapitány és többek kíséretében meg
nézte a Tisza-szálló nagy termében, ahova 
ideiglenesen el lettek helyezve. A négy 
kép az egyszerű díszítő festmény niveau-

Gyöngédsége és gondossága nem is
mert határt, s teljes önfeláldozással látott 
a feladathoz, hogy életét amennyire csak 
lehetséges, megszépítse.

Egy napmegcsendültek Lynwood-Hallban 
ban aharangok s megszületett afiu, Ly nwood-Hallnak 
Hallnak örököse, s amikor a gyermeket 
apjához vitték, ez öröm könyek közt 
mondá :

— Most már nyugodtan meghalhatok !
De az ö órája még nem ütött s kis 

gyermeke már Öt hónapos volt, m dön 
egy szép őszi délután neje karjai közt 
örökre lehunyta szemeit. Nejének neve 
volt az utolsó szó, amit elrebegett.

Adrienné, fia nagykorúságáig Lyn- 
wood korlátlan ura lett.

Történetünk többi alakjai is nagy 
változáson estek keresztül. E végből arra 
az időre kell visszatérnünk, mikor Na- 
talie a börtönből kiszabadult.

A tett fölfedezések alapján egyálta
lán semmiféle nehézségbe nem ütközött 
Natalienak Farquhar megöletéséber. tel
jes ártatlanságát bebizonyítani, rögtön 
szabadlábra helyezték és Joyce Westont 
a gyilkosság miatt az esküdtszék elé ál
lították, amely kimondta bűnösségét, s a 
jury ennek alapján halálra Ítélte. Tekin
tettel azonban arra, hogy a meggyilkolt 
elcsábitá, a felső törvényszék ajánlotta a 
megkegy elmezésre.

Natalie is mindent elkövetett, hogy 
a Szerencsétlen leány sorsa enyhittessék s 
legfökép ennek volt köszönhető, hogy a 
halálitélet 20 évi börtönbüntetésre lett 
változtatva.

Joyce a halálos ítélet kihirdetését is 
merev közönyösséggel fogadta, de mi
dőn hallotta, hogy Natalie érdekében fá
radozik, a következő nyilatkozatra fakadt; 

ján nem emelkedik túl, de mint ilyen, 
czéljának meg fog felelni, színezése élénk, 
alakjai a távolság által sokat nyernek. A 
képek allegorikusak is akarnának lenni, 
de a jelviest csak erővel lehetne belőlük 
kimagyarázni. így pl. az első kép, amely 
az idegen, komoly zenét akarná megteste
síteni, inkább családi jelenet. A zongorá
nál egy hölgy ül, aki kérdő tekintettel for
dul a mögötte ülő két fiatal nőhöz. Ezek 
kottát tartanak az Ölükben, mögöttük egy 
rokokó divatu ruhában levő fiatal ember 
áll kottával. A kép tulajdonképen egy 
családi hangverseny kezdetét ábrázolja. 
A menyezeten aligha jó veszi majd ki 
magát ez a kép. A zongora, a terasz, föl ■ 
fordítva kerül oda, ami sokat le fo^ ' o
vonni a különben elég sikerült festmény 
hatásából. A színezés ezen a képen 
a legjobb. A terasz és különösen a sző
nyeg festése nagyszerűen sikerült. A má
sodik kép a bohókás idegen zenét teste
sítené meg. Ebben legtöbb a jelvies elem, 
de meglehetős chablonszerü a kivitel. Két 
nő leheveredve, három csintalan kövér 
apróságban gyönyörködik. Az egyik 
egy szamárálarczot kap le a fejéről, a 
másik kettő pedig lenge ruhában szilaj 
tánczot jár. Közönséges színházi festés, 
ügyes színezéssel, egyébb érdeme nincs. 
A harmadik kép a magyar müzene alle
góriája. A középen^ magyar ruhában 
egy hölgy ül, előtte czimbalom, körülette 
barom fiú áll; gitárral, hegedűvel és gor
donkával. A nő csinos alak, kifejező arcza 
van, de itt is csak a színezést lehet meg
dicsérni. A negyedik kép már tökéletesen 
el van hibázva. A magyar népzene ma
gyarosabb képet érdemelt volna. Itt a 
legkirívóbb az idegenszerűség, bármint 
akarta a festő leleplezni ügyességével. 
A háttérben egy kis szöszke gyer
mek hegedül, előtte egy menyecske játszik 
gyermekével, s az előtérben egy legény 
tánczol egy leánynyal. De mit tánczol- 
nak? — kérdi az ember szinte meghök- 
kenve. Csárdásnak a legjobb akarattal 
sem lehet mondani; polka-lépésben ug- j 
ráló magyar tánczos párt magyar táncz- j 
nak, a népzene megtestesítőjének mutatni 
be lehet eredeti, de semmiesetre sem sze
rencsés ötlet. A csinált magyarság na 
gyón is kirívó ezen a képén. A menyecs
két kivéve, amely igen szép alak, a többi 
olyan magyar forma rikító ruhákba buj-

— Nagyon jó szive van s megér
demli, hogy boldog legyen.

Boldog is lett. Angliában nem volt 
boldogabb teremtés nála, midőn a bol
dogságtól sugárzó arczczal örök hűséget 
esküdött szerelmesének.

Senki, még csak egy szóval sem el
lenezte, hogy Clevelandhoz menjen nőül. 
Mr. Egerton sem kívánta, hogy gazdag 
emberhez menjen nőül. Natalie most már 
gazdag örökösnő volt, a Lionel által ta
lált kincs fele az övé lett, tehát szükség 
sem volt rá, hogy gazdag ember legyen 
a térje.

Lionel csak testvére menyegzőjéig 
maradt odahaza, aztán egy afrikai expe- 
diczióhoz csatlakozott. Két évig járt ve
lők a forró égalj alatt, midőn betegsége 
kényszeritette, hogy Európába visszatér
jen. Ekkor nem állhatta meg, hogy 
Kings-Dene-be ne térjen vissza, ahol aty
ját és Nataliet örömmel ölelte keblére.

Ezután nyolcz hónap telt el. Egy 
gyönyörű májusi napon Lynwood fiatal 
úrnője a parkban üldögélt, mig kis két 
éves fiacskája lábainál játszadozott.

Adrienne még mindig oly szép volt, 
mint azelőtt, csak arcza lett komolyabb 
az anyai gondoktól.

Adrienne Lionelre gondolt. Tudta, 
hogy idehaza van, de még eddig nem 
látogatott el hozzá, pedig ö nagyon sze
retett volna vele találkozni és szívesen 
vette volna, ha oly barátságosan viselte
tik irányában, mint azelőtt régen.

Egyszerre csak piros arczczal kelt 
föl helyéről, mert a réten keresztül egy 
napégetett s a betegségtől lesoványkodott 
alak jött felé, kevély, nemes tartása, ki
fejező szép arcza azonban a régi volt, 
úgy, hogy a nagy változás daczára rög
tön megismerte benne Lionelt.

Lionel némán közeledett hozzá, meg*ek
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utatott idegen alak, arcz, amelynek semmi 
köze a magyarsághoz. A staffage is ide
gen szerű. Mindez annyival is inkább 
feltűnő, mert, mint halljuk Kern Ár
min, a képek festője, magyar ember. A 
színezés különben itt is szép. A képek 
ára 2400 f r t, amiért talán o!y képeket 
is lehetne várni, mely a szigorúbb kriti
kát is kiállja s bizonyos fokú mübecscsel 
bir. Ismételjük azonban, hogy mint dí
szítő festmények elég csinosak és muta
tósak. A képeket már holnap fölteszik 
a menyezetre.

— A vizek. A Tisza városunk alatt 
az éjjel 21 czentimétert apadt, a vizszin 
jelenleg 3*23 méter. Szolnoknál az éjjel 
1*90 méterről 1’84-re apadt le, ellenben 
Tokajnál egyszerre 39 czentiméterrel 
emelkedett feljebb. A mellékfolyók kö
zül a Maros Aradnál 0*55 méterről 
0’68-ra, s a Szamos Szatmár alatt 1’10 
méterről 3T4 méterre áradt. A Körös 
Körös Gyománál apadt 1 czentimétert.

— Vállalatok és javadalmak. A folyó 
évvégén több vállalat és javadalom bér
lete le fog járni a városnál. Ezeknek 
újabb bérbeadása, kiadása és hasznosítása 
iránt a számvevőség már beterjesz
tette részletes jelentését a gazdasági ügy
osztályhoz. A lejárt s újra bérbeadandó 
vállalatok és javadalmak a következők : 
I. A. vállalatok. A városi kövezési 
munkák vállalata. A város részére szük
séges papír, írószer s nyomtatványok ki
szolgáltatási vállalata. Gyertya- és szurok
fáklyák szállítása. Köztisztasági vállalat. 
Városi lóvasalási munkák vállalata. A 
városi rabok, fegyenczek s a szegény- 
ápoldabeliek részére szükséges kenyér 
szállítási vállalat. A szegényápoldabelie- 
ken s a kórházi betegeken teljesítendő 
borbély-műtétek vállalata. Kéményseprő, 
kőműves, fazekas, bognármunkák, a 
toronyórák igazítása, s a városi ra
bok élelmezési vállalata. II. Javadalmak - 
m a k. A marstéri katonai laktanyán mar- 
kotányos-jog gyakorlása. A belterületi s 
a körtöltésen kívül, a baromvásártéren 
gyakorlandó pálinkamérési jog. A tiszai 
nagy- és kishalászat. A tápéi italmérési, 
halászati s révpénzszedési jog. A császár- 
vizi, matyéri, négyökrütői, fehértói nád- 
termések, a tiszai és marosi jobb- és 
balparti árterek legeltetése. A mada
rásztói italmérési jog bérbeadása 8 hold 
szántófölddel együtt. A Bobalics-féle ̂ ll 
hold föld, a madarásztói 70 hold, a doma- 
széki 192 h. föld. A harmat- és csonka- 
utczai üres telkeknek, úgy a körtöltés 
előterében befásított területeknek bérbe
adása, végül az ártéri füzesek kosárfo
násra alkalmas vesszejének hasznosítása. 
Ezen vállalatok ujabbi biztosítása, az 
egyes javadalmak bérbeadásának mikénti 

ragadta kezét és pár perczig mind a ket- 
ten szótlanul álltak egymás mellett. Any- 
nyi idő óta csak most találkoztak.

— Vájjon örül-e a viszontlátásnak? 
— Kérdé végre Lionel.

— Igen — mondá a fiatal ember
nek — végtelenül örülök. Látja, el nem 
tudom képzelni mi az oka, hogy csak 
most látogat meg?

Lionel a kis fiúra nézett, aztán kar
jára vette és megcsókolta.

— Ez a kis fia ?
— Igen. Pompás kis fiú nemde ? — 

Kiáltott Adrienne s kevély anyai öröm
mel nézett rá.

Lionel karján tartotta a gyermeket 
s játszott vele egy darabig, de aztán el
jött a dada és elvitte. Egyedül maradt 
Adrienne-vel.

— Örül-e, kérdé Adrienné, hogy 
megint visszatérhetett hazájába ?

— Több okból örülök neki. Először 
azért, hogy atyámat és Nataliet láthat
tam ....

— Hogy van Natalie ? vágott közbe 
Adrienné.

— Köszönöm kérdését, nagyon jól. 
Igen boldog, férje napról-napra nagyobb 
hírnévre tesz szert a művészet birodal
mában, de ön mégse engedte, hogy a 
mondatot befejezzem — tévé hozzá — 
azt akartam mondani: különösen nagyon 
Örülök, hogy önt újra láthatom.

Adrienné sápadt arczán élénk p ros- 
ság jelentkezett.

— Hát ön a távolban sem feledke
zett meg rólam ?

— Önt elfelejteni ! Ez lehetetlenség 
volna. Ellenkezőleg, éjjel-nappal eszembe 
volt, emléke elkísért mindenüvé. Elhiszi-e 
ezt nekem Adrienné ?

— Oh igen —• válaszolt hevesen, s

keresztülvitele s ezeknek sikeres megol
dása most tehát a gazdasági, mint ezen 
ügyek földolgozását teljesítő ügyosztály 
kezébe van letéve. Ezen, a várost pénz
ügyi tekintetben felettébb érdeklő ügyek
ben egyelőre az ügyosztály csak az elő
zetes intézkedéseket fogja megtenni, me
lyek az egyes vállalatokról szükséges 
szerződési föltételeknek a mai viszonyok
hoz mért átdolgozásából s az ellenőrzés 
sikeresebb megoldásából állanak. Az ér
demi intézkedéseket, mivel a vállalatok 
még csak deczember hó végével járnak 
le, az év vége felé foganatosítja a tanács.

— Halálozás. Egy derék szegedi 
po'gár: Pfeilschifter János hunyt 
el ismét azok közül, kik a törekvő egy
szerűségben keresik és teljesítik földi kö
telességüket. A derék polgár haláláról kő
vetkező jelentést adja ki a mélyen gyá
szoló család: Özv. Pfeilschifter Jánosné, 
szül. Rieger Anasztázia a maga, úgy 
gyermekei, vejei, menyei és unokái 
nevében mélyen szomorodtt szívvel jelenti 
felejthetetlen szeretett férje, atyjok, ipjok 
és nagyatyjuk : Pfeilschifter Jánosnak 
n a k f. hó 12-én lO1^ órakor, életének 
64 ik, boldog házasságának 43 ik évében 
8 napi rövid betegség után történt gyá
szos elhuytát. A boldogulnak hült tete
mei f. hó 14-én délután 4 órakor 
fognak a Mérei-utcza 3. sz. alatti 
lakásról, a római kát. vallás szertar
tása szerint a belvárosi sirkertbe örök 
nyugalomra kisértetni. Áldás és béke po
raira! tízeged, 1886. évi julius 12. Gyer
mekei : Nyilasi Ágoston, Pfeilschifter Má
ria, Pfeilschifter Matild, Nyilasi Antal, 
Pfeilschifter Hona, Pfeilschifter Hermina, 
Pfeilschifter Anna, Pfeilschifter Mihály, 
Pfeilschifter Kornélia. Vők és menyei: 
Hodács János, Czékus Teréz, Bürk Ká
roly, Debreczenyi Károly, Bárkányi Juli
anna, Kittka Gyula, Nagy Antal, és szá
mos unokái.

— A színpad fölszerelése. A díszlet- 
bevásárlás végett Bécsben járt küldött
ségben Aradi Gerő színigazgató is 
résztvett és visszaérkezve, Szabados János 
János h. polgármesterhez, mint a szín- 
ügyi bizottság elnökéhez hosszabb jelen
tést irt a színpad berendezése körül szer
zett tapasztalatairól, melyeket most a 
bécsi és budapesti színpadok tanulmá
nyozása alkalmával észlelt. Tapasztalásai 
a következők: A sülyesztök gépezetei 
akként rendeltessenek meg, hogy azok 
szétszedhetők legyenek úgy, hogy ha 
p. o. a sülyesztö más helyen szükséges, 
mint ahogy eredetileg fölállítva lesz, ott 
is használható legyen. így van ez újabban 
minden nagy színpadon. Erre nézve éppen 
alkalmas példa az, hogy a színpad há- 

egyá.talán nem kételkedem abban, amit 
ön mond.

— Es kegyed . .. vájjon gondolt-e 
néha rám ?

— Nagyon gyakran.
Lionel megragadta Adrienne kezét 

és daczára gyöngéd ellenkezésének, nem 
eresztette el.

— Mig messze, mesze idegen ország
ban jártam, különösen az utóbbi évben 
gyakran eszembe jutott, hogy az, ami 
után annyira epedek valósággá válik — 
folytató, halk, komoly hangon. Nem tud
tam ettől a gondolattól megszabadulni, s 
amint a gyilkos égalj hatása miatt ágyba 
dőltem, elhatároztam, hogy hazatérek, s 
egyúttal megkérdem öntől, boldog leszek-e 
vagy nyomorult koldus egész életemben ? 
Adrienné gondolja-e, miről beszélek ?

Adrienné nem válaszolt, de majd el
esett a fölindulástól.

— Adrienne, mondá a fiatal ember 
| — szeretem és szerettem már évek hosszú 
I sora óta. Szerettem már akkor is, midőn 
i önt szeretnem bűn volt. Ezért men- 
| tem Afrikába. Nem akartam látni soha, 

soha ! De most már azt hiszem, nem bűn 
szeretni, Adrienné, megvagyok róla győ
ződve, hogy sir Ralph is ha bennünket 
láthatna azt mondaná: helyesen teszi, ha 

i feleségem lesz !
— Igen — válaszolt a szép asszony hal

kan — halála előtt mondta nekem, 
az a kívánsága, hogy én újra nőül men
jek, s legjobban szeretné, ha önt válasz
tanám férjemül.

—- Es ön — kiáltott Lionel remegve 
— mit szól ön ehhez ?

— Azt hiszem, hogy mindig szeret
tem magát Lionel — válaszolt Adrienné 
egyszerűen.

Lionel a boldogságtól ittasan zárta

túlsó részén most van rendelve egy nagy 
sülyedö, e helyett a nagy színpa
dokon olyan újítást alkalmaznak, hogy 
a színpad hátul egészen fölemelhető 
vagy elsülyeszthető. Volt az igazgató 
a Schlick-gyárban és értekezett a fő
mérnökkel, aki a szegedi színpad vas
szerkezetét készítteti, továbbá értekezett 
Dorogival, a kir. opera színpadi gépmes
terével, akivel a Schlick-gyár a színpad 
berendezését végezteti. Ezek az Aradi Gerő

! Gerő által ajánlott változtatást igen helyes- 
i nek, kívánatosnak mondják, de midőn az 
I igazgató azt kérdezte tőlük: hát mért 

nem csinálják igy ? azt felelték rá, „mert 
nem igy rendelték. “ Nekik utó végre
mindegy, ha a szegedi színpadon j ó 
vagy jobb lesz-e a kezelés és a ki
állítás. — A színpadi dekorácziók föl
állításánál újabban az eddig használt 
kuliszákat, ahol csak lehet, mellőzik 
és zárt oldalfalakat használnak. így töké
letesebb formája van a színpadnak, fő
ként a termek és szobáknál, és a beren
dezésnek az az előnye is megvan, hogy 
a közönség nem lát be oldalt a színpad 
külső részére. Aradi Gerő azért arra 
kérte Szabados szinügyi bizottsági elnö
köt, hogy ekként rendelje meg az uj 
díszleteket. Egyik legnagyobb érdek a 
színháznál a léghuzam megszün
tetése vagy lehetőleg korlátozása. E 
tekintetben is sokféle kutatást tett a sze
gedi direktor és arról győződött meg, 
hogy a színpad leghátsó részét kell leg
erősebben fütetni, ahol eddig nálunk tel
jességgel nem fütöttek. Ezt különösen a 
bécsi operánál részletesen megmagya
rázták és érthetően kimutatták. Ugyanis 
a színpad elején és a közép részén fent 
temérdek légszeszláng ég, ami sok me
leget fejleszt és a levegőt mozgásba 
hozza, mig hátul sem légszesz nem ég, 
sem fűtés nincs, tehát ez a hideg lég 
erős áramlattal tódul az első színpadra 
és onnan a közönség közé. A bécsi ope
ránál légvonást nem észleltek, mert ott 
van legerősebben alkalmazva a háttér 
fűtése és ellenben ott, hol csak a deko- 
rátorok járnak, a nagy színpad alig van 
fűtve. Színházunk igazgatója ezt a körül
ményt különösen figyelmébe ajánlotta a 
helyettes polgármesternek, és nem kétel
kedünk benne, hogy ez a lehetőségig min
dent el fog követni a léghuzam kizárására, 

karjába a szép asszonyt és forró csókkal 
borította el arczát.

Történetünk végére ért; a többiek- 
röl nem sok a mondani valónk. Farquhar Arabella 
Arabella még mindig nem ment férjhez, 
s kinyilatkoztatá, hogy soha se is fog 
menni. Fényűzően élt, mert bátyjának 
óriási vagyonát ö örökölte, de minden 
pompa daczára, amely öt körülövezi, sze
rencsétlen, boldogtalan, mert az, akit 
szenvedélyesen szeretett, másnak lett bol
dog férje.

Az sohasem jött napvilágra, hogy 
Ottó Adriennet és Lionelt a földalatti 
folyosóba zárta, de Lionel szilárdul meg 
volt róla győződve, hogy ezt más nem 
tehette. Hugh és Natalie, Lionel és Adrienne 
enne boldogságát híven lerajzolni haszta
lan kísérlet volna. Hugh és Natalie Lon
donban éltek, ahol Hugh szorgalmasan 
küzdött a halhatatlanságért.

Ottó Lynwood a száraz földön élt 
kalandos nyugtalan életet, napról-napra 
mélyebben sülyedt.

Lucy Westont Joe, az unoka bátyja 
vette nőül, Joyce gyermekét a magukénak 
ismerték el, s úgy is szerették, nevelték, 
mintha az övék lett volna. Gyakran fáj
dalommal gondoltak a szerencsétlen le
ányra, aki valamikor a család büszkesége 
volt, s aki börtönben halt meg.

Adrienne többnyire falun lakott, csak 
egy pár hétre ment Londonba. Lionel 
egész szorgalommal látott a gazdaság ve
zetéséhez. Fölváltva Kings-Dene-ben és 
Lynwood Hallban laktak, boldogan, szeret
ték gyermekeiket, mert a Ralphnak nem 
sokára egy kis testvérkéje is lett.

Az egész grófságban a legnagyobb 
tisztelettel emlékezlek meg ró.uk, mert 
valóságos áldás voltak a föld népének 
jótéteményeikkel . . .

(Vége.)

— Idyll a Gizella téren. A következő 
sorok közlésére kérettünk föl: „A Gizella téri 
téri lakóknak korán reggel falura emlé
keztető gyönyörűségben van módjuk ré
szesülni. Ugyanis a hajnali órákban egy 
erős tüdejü kanász legalább egy álló 
óráig gyakorolja magát a tülkölésben. 
A zajos kedvtöltés az összes ott lakókat 
fölriasztja álmukból, akik noha nem ellen
ségei a falusi örömöknek, fárasztó napi 
munkájuk után pihenni is szeretnének, 
és épen azért fölhívják erre az illetékes 
hatósági közegek figyelmét. “

— Idegen touristák tartózkodnak 
most városunkban. Páriából jöttek, nevük: 
Le Coure Seon, Grasne Maunie, Corpet Charles 
Charles, mind a hároman bánya-mérnökök. 
Hosszabb körutat szándékoznak tenni 
hazánkban.

— Nyári mulatság. A szegedi polgári 
dalárda kellemetlen idő folytán elhalasz
tott dal- és tánczestélyét f. hó 17-én, 
(szombaton) tartja meg az ujszegedi 
népkertben, kellemetlen idő esetén a nép
kerti vigadóban. E sikerültnek ígérkező 
mulatságra jegyek kaphatók: Stein, An
tal, Lemle Miklós, Gál testvérek, Ádám Ferencz 
Ferencz, Kovács testvérek, Schvartz és 
Buchalter és Götz Ferencz urak üzlet
helyiségeikben, valamint Juránovics Fe
rencz urnái (Hungária szálloda) és Zeis- 
Zeisler Mór könyvnyomdájában.

— A holnapi közgyűlés elé a kapi
tányság kezdeményezéséből indítvány ter
jesztetik, hogy közegészségi tekintetekből 
ezután a bűzös kifolyása gyárakat s egyéb 
üzleteket a városon kívül építsék. E czé'ra 
nagyon alkalmasnak látszik a Ballagi-tó 
mentén az osztrák állam-vasúti töltés 
mellett levő 64 holdnyi terület, amely a 
város tulajdonát képezi. Ide szeretnék 
konczentrálni az egészségtelen kigözöl- 
gésü gyárakat és egyéb telepeket.

— A vártüzérek fegyvergyakorlata. 
A vártüzéri csapathoz tartozó tartaléko
sok fegyvergyakorlatának idejét a közös 
hadügyminiszter julius hó 18-ról augusz
tus 21-ére s következő napjaira halasz
totta el. A fegyvergyakorlaton a szegedi 
illetőségű vártüzéri tartalékosok is részt 
fognak venni s e czélból augusztus 21-re 
Eszékre utaznak, mert a fegyvergyakor
lat az Eszéken állomásozó 12-ik számú 
vártüzérzászlóaljnál tartatik meg. ’

— Az anyós. Férj és feleség állott ma 
szemben egymással a kapitány előtt. A panaszos 
fél a takaros fiatal menyecske volt, ki válni akar 
az urától azért, mert ez nem igen jól viseli ma
gát a háznál. „Nem ám, de megvan annak a 
maga nagy oka — fakad ki a férj keserüen.“ 
„Megöléssel fenyeget engem, meg az édes anyá
mat, kivel egy tálból eszünk — siránkozik az 
asszony. Pedig még négy hónapja sincs, hogy az 
uram oltárhoz vezetett/ „Ugyan ne izélj. Hiszen 
ittas voltam, mikor fenyegettelek benneteket/ 
„Ittas ? De hát ha ittas korodban az orrod levágod, 
felragad-e az akkor, ha kijózanodsz/ „Furcsa,— szé
gyenkezik a férj — hiszen én csak tréfából beszéltem. 
Szeretlek“ — Hát az anyámat ?“ — „Azt is, ha aka
rod, még jobban, mint téged/ A kapitány békítő sza
vára ismét kiegyeznek. A válás elmarad s nyu
godtan mennek ki az ajtón. De a fiatal férj meg 
nem állhatja, hogy fejvakarva vissza ne szóljon : 
„Terringette, azt hittem, legalább az anyósomtól 
megszabadít a kapitány ur, ha már a feleségemet 
a nyakamba hagyja/ Persze, ezzel már nem vi
gasztalhatta meg a kapitány a szerelmes pa- 
pucshóst.

Megbízható gyógykezelés. Személyek, kik 
gyomor-katarrhusban szenvednek, vagy kik gyo- 
morgörcsöknek vannak kitéve, egészségüket rövid 
idő múlván visszanyerhetik, ha Moll valódi 
Seidlitz-porát használják. Egy doboz ára 1 frt. 
Szétküldés naponta utánvétellel A. Moll cs. kir. 
udv. szállító gyógyszerész által Bécsben, Tuchlau- 
ben 9. A vidéken minden gyógyszertárban és fü- 
szerkereskedésben, határozottan Moll készítmé
nye ennek gyári jelvényével és aláírásával ké
rendő.

Tárgy sorozata
Szeged szab. kir. város törvényhatósági bizottsága 
1886. évi julius, hó 14-én d. u. 4 órakor tartandó 

rendszerinti közgyűlésének.
1. Polgármesteri havi jelentés.
2. Árvaszéki évnegyedes jelentés. 

Interpellácziók.
Indítványok.

3. Földmivelés-, ipar- és kereskedelmi mi
niszteri leirat a kerületi kultúrmérnök ség szegedi 
székhelye ügyében intézett fölterjesztésre.

4. Közmunka- és közlekedési miniszteri le
irat a felső tiszaparton létező közúti akadályok 
elhárítása tárgyában.

5. Ugyanaz Malina Gyula min. főmérnöknek 
kir. középitészeti felügyelővé lett kineveztetése 

: tárgyában.
6. Az építési alapi telkeknek 1884. évről 

; szerkesztett kimutatása.
7. Belügyminiszteri leirat a két újabban 

szervezett külterületi kerületi orvos fizetés-foleme’ 
lésének jóváhagyása tárgyában.ek
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u8. Tanácsi előterjesztés a kőszállítási válla
latra tartott árlejtés eredményéről.

9. Ugyanezen ügyben Guttmann Izsák vál
lal! ózó fölebbeze'se.

10. Nagy György folyamodványa akol telek 
vételi ügyében.

11. Tanácsi elöteijesztés a bűzös kifolyása 
gy irak telepeinek kijelöléséről.

12. Tanácsi előterjesztés a Sövényház-sze- 
gedi ármentesitő társulati kölcsönből Szeged vá
rosát terhelő részletek kiutalványozása tárgyában.

13. Tanácsi előterjesztés a ■ partjavadalmi 
szabályzat újból megalkotása tárgyában.

14. Pénzügyminiszteri leirat az adóleszámoló 
bizottságok szaporítása tárgyában.

15. Árvaszéki előterjesztés az 1883. évi árva
házi alapi számadás átvizsgálásáról.

16. Ugyanaz az 1882. évi árvaházi alapi 
számadás átvizsgálásáról.

17. Tanácsi előterjesztés Baráczius Ferencz 
városi harangozó, továbbá

18. Németh András adóvégrehajtó és
19. Zombori István adóvégrehajtó nyugdíjaz

tatása, illetve végkielégítése tárgyában.

Különfélék.
— Megint katonai botrány. A kor

mánypárti Pécs írja :
Herbert János Pécs-városi aljegyző 

s tartalékol hadnagy, tudomására jutva, 
hogy a szerencsétlen Janszky-ügy alkal
mából Christen Alajos 52-ik ezredbeli tett

leges állományú hadnagy a magyarokat | 
szidalmazta ennek megtorlásául és mint
egy kihívásul a nevezett hadnagy jelenlé
tében nyilvános helyen összejött, de ma
gántársaságban elitélöleg nyilatkozott ama 
közöshadseregbeli tisztekről, kik Ma
gyarország kenyerén táplálkozva, szidják 
s gyalázzák a magyart s annak or
szágát.

„Az olyan tisztet, ki itt él és gya- 
lázza a magyart, ki kellene korbácsolni 
az országból.“

Ezek lettek volna Herbertnek a ma
gán társaságban használt szavai. Christen 
hadnagy meghallotta és Herbertet felje- 
lenette.

E feljelentésre a cs. és kir. VI. had
test parancsnoksága a becsületbirósági el
járást elrendelte s nyomban összeült a 
becsületbiróság, mely Herbertet maga elé 
idézte. Herbert hivatalos elfoglaltságára 
utalva, a becsületbiróság előtt a megjele
nést megtagadta, kijelentve egyúttal, hogy 
ha megidéztetése okát vele tudatják, arra 
— udvariasságból Írásban megfelel.

Ez megtörténvén, Herbert elismerte a 
fentebb közlött kifejezés használatát s 
a közjogi alapra helyezkedve, kifejtette

I nyilatkozatának okait és azokat írásban 
a becsületbirósággal közölte, kijelentve, 
hogy a becsületbiróság Ítéletét el nem is
meri s ha az reá nézve sérelmes lesz, ö 
ügyét fölebbezni fogja a királyhoz, mivel 
a tartalékos tisztek polgári, bűnügyi és 
rendőri ügyeikben a polgári törvények 
és hatóságok alá tartoznak.

Az eredmény az, hogy mint hírlik, a 
becsületbiróság Herbert Jánost ama nyi
latkozat tétele miatt a tiszti rangtól meg
fosztotta.

Nyilttér.
Ma szerdán

az iskola-utczaí

„Arany oroszlánhoz''
czimzett sorcsarook

díszes udvarkertjében

Bakró jeles zenekara látszik.
ízletes ételek és italokról legjobban gon
doskodik és számos látogatást kér

Páriss, vendéglős.

Az wrt néDhrti Maim
ma szerdán, jnlios 14-én

!■:«! p»|»ci
lesz, mely alkalommal

Fehér Földi vezetése alatt

Onodi Kálmán zenekara
térzenét tart. Kezdete esti 7a8 órakor.

Az egész uj modorra készült újsze
ged! tekepályát ajánlom a n. é. közönsé; 
figyelmébe.

Számos látogatást kér
teljes tisztelettel

Juránovics Ferencz.

Főszerkesztő : Enyedi Lukács
Felelős szerkesztő; Kulinyi Zsigmond
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Hirdetmény.
Az Olaszországban uralgó és már hazánk tenger-vidékén is föllépett c hó

ié r a járványra való tekintetből, a közönség következőkről értesittetik.
Tultömött, egészségtelen lakások meg nem engedtetnek, azok hatóságilag 

kitelepittetni fognak.
A jó egészségügyi viszonyok fönntartásának első következményei: a jó le

vegő és a tiszta ivóvíz; miért is egyrészt mindaz eltávolitandó, ami a levegő és a 
víz tisztántartását akadályozza és kerülendök azon cselekmények, mik a levegő és 
ivóvíz fertőzését eredményezik ; másrészt azonban a föfigyelem oda fordítandó, hogy 
a romlott levegő és ivóvíz megjavittassé< s illetve tisztittassék.

Az ivóvíz tekintetében pedig figyelmeztetik a lakosság, hogy tartózkodva az 
állott és tisztátalan viz élvezetétől, az ivóvizet használat előtt kavics- és homok-, 
avagy szénrétegü szűrők alkalmazásával tisztítsa meg s kerüljön mindent, mi a viz 
fertőzésére vezet; azokat pedig, kik közhasználatra szánt vizet bármi utón megfer
tőzik, a hatóságnál bejelenteni polgári kötelességüknek ismerjék.

Lakását iparkodjék mindenki tisztán tartani s napjában többször szellőz
tetni, a nagyobb és különösen szűk utczákban fekvő házak kapui egész nap tárva 
tartandók, hogy a ház és udvar belseje is szellőztessék.

A köztisztasági szabály rendelet értelmében minden háztulajdonos árnyékszé
keit és csatorna nyílásait, bérházakban, szállodákban, kávéházakban, korcsmák, be
szállók, gyárak, ipartelepek, műhelyekben naponkint egyszer fertőtleníteni, egyéb 
házakban a fertőtlenítés hetenkint kétszer eszközlendö, az árnyékszékekben az ürü
léket összegyűlni hagyni nem szabad, a háztulajdonos kötelessége azt gyakrabban 
tisztittatni; amennyiben ez a tulajdonos muladékonyságából mégis megtörténnék, a 
kiürítés a városi vállalkozó által az illető költségén fog eszközöltetni.

Minden háztulajdonos köteles udvarát, járdáit naponkint sepertetni ; a gyalog
járdákat a kocsiutig mindennap este és reggel fellocsoltaim.

A házakból a szemetet sem utczára, sem a városi belterület bármely pontjára 
kihordani nem szabad, hanem köteles a háztulajdonos az összegyűlt szemetet heten
kint bérházaknál kétszer, egyéb házaknál egyszer, a rókusi, alsó- és felsővárosi 
nyomásokon táblákkal kijelölt szemét-lerakó helyekre kiszállítani.

Az udvarok- vagy telkeken lévő vízállásokba szemetet, vagy más piszkot 
hányni, árnyékszékeket azokba vezetni, legszigorúbban tiltatik.

Szintúgy tiltatik szemetet, piszkot a nyílt utczai árokba vetni, vagy árnyék
széki folyadékot a közcsatornába ereszteni.

Fertőtlenítésre legalkalmasabb a carbolsavas mész, melyből egy Q méter 
területre 20—30 gramm elegendő, — hathatós fertőtlenítésre a nyers carbolsav.

A cholera-hullák elkülönitendök lesznek, amennyiben ez szükebb lakásokban 
nem lehetséges, a hulla azonnal a hulla-házakba, a temetőbe szállítandó.

Ily halálozások után a helyiségek orvosi utasítás szerint fertötlenitendök.
A halotti torok, virrasztások eltiltatnak s általában a temetéseknél való 

tömeges megjelenéstől tartózkodni kell.
Figyelmeztetik a közönség a kihágási törvény következő szakaszaira.
99. §. Azon családfő, kinek a családjában, vagy háznépe között, — azon 

iparos, gyáros vagy bányatulajdonos, akinek műhelyében, gyárában, illetőleg bánya
telepén segédei, tanonczai, illetőleg munkásai közt, — úgyszintén azon növelde 
tulajdonos, akinek intézetében valamely járványos vagy ragályos betegség kiütött, 
ha azon időtől kezdve, melyben a betegség természetéről magának tudomást szer
zett, huszonnégy óra alatt orvosi segélyről nem gondoskodik, háromszáz forintig 
terjedhető pénzbüntetéssel büntetendő.

Ugyanezen büntetés éri azon orvost is, aki valamely járvány vagy ragály, 
kiütését az erről szerzett tudomása után huszonnégy óra alatt a hatóságnak föl 
nem jelenti.

100. §. Az egy város területén, vagy több község közt a személyes közle 
kedést fentartó bérkocsik, vagy a közönség használatára szolgáló más szállítási esz 
közök tulajdonosai, kik kocsijaikon, illetőleg más szállítási eszközeiken, ragályos 
vagy járványos betegségben lévő egyént szállítottak, és tudva ezen körülményt, 
mielőtt az arra használt kocsit, vagy más szállítási eszközt, az e czélra hatóságilag 
megszabott módon fertőtlenítették volna, azt a közönség használatára bocsátják, vagy 
abba szállítás végett valakit fölvesznek, tizenöt napig terjedhető elzárással és száz 
forintig terjedhető pénzbüntetéssel büntetendők.

Nyolcz napig terjedhető büntetés éri azon kocsist, vagy a tulajdonos szol
gálatában lévő más személyt, aki a jelen §-ban megjelölt körülményt tudva, az 
ebben meghatározott kihágást, habár a tulajdonos meghagyásából követte el.

101. §. Ha a ragályos vagy járványos betegségben szenvedőnek szállításáról 
a tulajdonos nem bírt tudomással, a 100. § bán meghatározott 15 napig terjedhető 
elzárás büntetése egyedül azon kocsist, vagy a tulajdonos szolgálatában levő azon 
személyeket éri, akik a körülményről tudomással bírtak és ezt a tulajdonosnak be 
nem jelentették, vagy a kocsit, illetőleg a szállítási eszközt, ennek ujabbi szállításra 
▼aló használata előtt a hatóságilag megszabott módon nem fertőtlenítették.

Megjegyeztetik, hogy a hatóságnak mindezen rendeletéi, úgy azok is, melyek 
jövőben kibocsájtatnak, az 1879. évi XL. t.-cz. 6. §-ának értelmében rögtön kötelező 
hatálylyal bírnak, s az azon törvény, illetve szabályrendeletekben előirt büntetésekkel 
fognak sujtatni.

Szeged, 1886. julius hó 8 án.

A városi tanács.

A Bndolf-téren
kiiiöii e czélra épített czirAusztjau

péntekről, jul. 9-töl naponta '
nagy előadást tart

Ml SS (OKA.
a világhírű oroszlánszeliiitőnö

8 idomú ott oroszlánaival.
A budapesti országos kiállítás tar
tama alatt az állatkertben óriás 
tetszés között tartotta naponkin, 

előadásait.
JUSS AACrELIMA, 

a híres kigyckirályué föllépte.
Az elősdás°k kezdete 6, 7, 8, 9 órakor este, gáz- 
világitás — Minden előadásnál az állatok

etetése- Az előadások alkalmával zene.
Helyárak : Lsö hely 40 kr., 2-ik hely 20 kr. 
Tiz éven alu'i gyermekek és katonák őrmestertől 

lefelé az árak felét fizetik.
Számos látogatást kér

STEINER C impressárió.

ANDEL J.-féle 
uj fő fedezett 

tengertnli por 
pusztít poloskát, bolhát, svábot, hangyát, j 
molyt, orosz bogarat, legyet, pinczeboga 
rat, madármoht, egyáia ábtn mindennemű 
rovart, majdnem termé„-zetfölötti gyorsaság, 
gal és biztossággal olyformán, hogy a létező 
rovarköltésböl még csak nyoma sem marad 
annak. — Valódi minőségben olcsó áron kap- 
ha ók Prágában Andel J.-féle gyógyfiikeres
kedésben a „fekete kutyához“, Huss-utcza 13. 
Szegeden : Barcsay K., Baner J., Csikós J., 
Kovács A., Károlyi Kálm. gyógysz. uraknál, 
„Gyógyszertár a szt. Rókushoz“ és Tóth P. 

ur fiiszerkereskedésében.

v nlAili ha minden dobozon a gyár- l Btln > 1« -egy egy sas és Molla A. sok
szorosított cégnyomata látható. 

Ezen porok gyors gyógyhatása makacs gyomor- és 
bélbetegségek, emésztési nehézségek, al- 
teofbajoh, gyomorgörcs, dugulás, májbaj, 
vértolulás, aranyér és a legkülönfélébb női be
tegségek ellen évtizedek óta folytonosan növekedő elis
merésben részesülnek. Egy eredeti doboz használati uta
sítással 1 frt.

Raktárak Magyarország minden nevezetesebb gyógy
szertárában. Csak Moll-féle készítmény kérendő.
Molla. gyógyszerész cs. kr. udvari száll ó, 

Bécs, Stadt, Tuchlauben 9.
Naponta szétküldés utánvét mellett. 2 doboznál keve

sebb nem küldetik.
Köszönörat Molla. úrhoz Bécsben.

Ülő foglalkozásomnál fogva az ön Moll-féle Seidlitz- 
porai igen jó hatást gyakorolnak; ismerem ezt egyszer s 
mindenkorra s kívánok érte szívélyes „Isten fizesse meg“-et, 
ezek a gyomrot jóvá és főt könnyűvé teszik.

Tisztelettel
Steinko Ján. F. lelkész, Honnetschlagban

• Tavaszi gyó
gyítás

. Nyári gyó
gyítás

Őszi gyó
gyítás

Téli gyó
gyítás

.mlÁíll ha minden üveg MOLL A. véd- íllOíllo jegyét és aláírását viseli.

Köszvény, csuz, mindennemű testszaggatás és bénulás
nál ; borogatás alakjában minden sérelem és seb
nél,’daganatok gyuladásánál. Belsőleg vízzel vegyítve 
rögtöni roszullét, hányás, kólika és hasmenésnél
Egy üveg ára használati utasítással 80 Jer. o. é>

Raktárak az ország minden nevezetes gyógyszertár és 
ásványáru-kereskedésében. Csak Moll-féle készitm. kérendő. 
jilOLL A. gyógyszerész cs. kir. udvari szállító

Becs, Stadt, Tuchlauben 9.
Elismerés MOLL A. gyógyszerész úrhoz Bécs.

Kitűnő Moll-féle franczia borszesz és sója vidékemen 
hihetetlenül működik. Küldjön nekem 50 üveggel, mivel az 
emberiség segítségére készletet óhajtok tartani magamnál.

Mély tisztelettel
Hornof lelkész, Micholupban.

„Legjobb bedör- 
zsölő-szer

Köszvény

Csuz
és minden

. meghülési be
tegségek ellen

Szegeden, 1886. Nyomatott a kiadó Bába Sándor könyvnyomdájában.ek
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